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I

ESTADO DE LA CUESTIÖN





1. La tradiciön editorial

El Poema de Alfonso XI no ha suscitado el interés de la crltica lo que
explica que sobre él no se hayan realizado muchos estudios. Tampo-
co figura entre las prioridades de los editores, pues solo contamos
con très ediciones de la totalidad del poema y con una parcial, muy
distantes ademâs en el tiempo. La primera de ellas es la impresion de
solo 34 copias hecha por Argote Molina en 1588. Las siguientes, ya
de todo el poema, fueron elaboradas por Florencio Janer en 1863 y
1864.' Les siguen a éstas, la ediciôn preparada en 1956 por la hispa-
nista holandesa Yo Ten Cate y, finalmente, la mas reciente, de 1991,
realizada por Juan Victorio. También se encuentran las ediciones
criticas fragmentarias de Menéndez Pidal (1976 II: 414-420) y de

GômezRedondo (1996a: 189-208).2
Sus escasos editores han descrito el texto y los problemas lingiiis-

ticos que encontraron en su estudio, han esbozado una teoria acerca
de la lengua, del autor del poema, asi como del sentido con que fue
creado y del valor histôrico. Asi, Florencio Janer considéré al Poema
de Alfonso XI o Crônica en copias redondillas de Alfonso Onceno

como un «monumento histôrico poético de innegable importancia»
(Janer 1921 [1863-1864]: XLVI) y adhirié a la clasificacién de 'ges-
ta' proporcionada ya desde su hallazgo en el ano 1573 por el histo-
riador Diego Hurtado de Mendoza. «Rodrigo Yannes», que aparece

1

Janer 1921 : Tomo LVII - XLVI-XLVII y 477-551
2 Menéndez Pidal (1976) hizo una ediciôn paleogrâfica con el fin de

utilizarla para el estudio de la historia de la lengua. Gômez Redondo
(1996a) también realizô una transcripciön de algunas estrofas para
ejemplificar su estudio.
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en la copia 1841 de su ediciôn, habla sido testigo ocular de la batalla
del Salado y de otras contiendas contra los moros y conocla el carâc-
ter de todos los personajes «conservândonos muy a menudo las con-
versaciones y los secretos de castellanos y moros» (Janer 1921

[1863-1864]: XLVIII).
Mas metôdica en su estudio lingülstico y sobre el autor se muestra

la hispanista holandesa Yo Ten Cate (1942), quien comenta todos los

trabajos en donde se ha supuesto a Rodrigo Yânez portugués desna-

turalizado, gallego, leonés o miembro de la Orden del Temple. Inclu-
so rebate la teoria de Angel de los Rlos y Rlos (1866) sobre la identi-
ficaciôn del autor de la Crônica de Alfonso XI con el autor del Poema,

basândose en los diferentes puntos de vista que las dos obras
tienen de algunos sucesos (Ten Cate 1942: XXVI11-XXIX). Desafor-
tunadamente, casi nada se sabe sobre él, salvo que fue contemporâ-
neo de los hechos que narra (Ten Cate 1942: XXVI).

En resumen, tanto en la descripciôn de manuscrites, como en la
critica a las ediciones, en el estudio sobre los problemas lingülsticos,
forma de la escritura, autor, copista y fecha, Ten Cate nos ofrece un
estudio profundo y documentado.3

Varios anos mâs tarde, Juan Victorio (1991) propuso su ediciôn
en Câtedra. Segûn el editor (Victorio 1991: 25), el objetivo del poema

es ensalzar al rey, seduciendo a un pûblico mâs numeroso. Pero,
fundamentalmente, lo considéra como una 'canciôn de cruzada' he-
cha con el propôsito de captar el ânimo del auditorio para la lucha

(Victorio 1991: 24).
Con respecto a la fecha del poema, refiere lo ya expuesto por

Diego Catalan. En cambio, pone en duda la autorla de Rodrigo
Yânez. Para Victorio, es solo el recopilador de la obra, negândole toda
intervenciôn creativa. En consecuencia, el poeta seguiria al pie de la

letra lo relatado en la crönica, sin poder afirmarse como autor litera-
rio (Victorio 1991: 28).4 En el aspecto lingülstico, también difiere de

3
Sin embargo, Catalan (1959a) la criticö duramente aunque, anos mâs

tarde, lamenté la severidad con que lo habla hecho.
4 Sin embargo, después del erudito estudio de Catalan (1974) sobre la

tradiciôn manuscrita de la Crönica de Alfonso XI, habrla que replan-
tearse la originalidad del autor del Poema. Si el crltico antes afirmaba
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la teoria de Catalan (1953: 45-49) sobre el posible dialectalismo leo-
nés del poeta. Para Victorio, el autor era castellano y los occidenta-
lismos fueron introducidos por uno de los copistas.

Finalmente, explica los criterios de su ediciön en donde cuida la
rima y métrica, esforzândose en regularizar el verso. Para ello, se

basa principalmente en el trabajo de Catalân (1959b) en donde se

reconstruyen varias de las estrofas del manuscrito cuyo orden estaba
alterado y también algunas lagunas de varias copias.

2. El Poema de Alfonso XI en las diversas historias de la
literatura espanola

La apreciaciôn del Poema de Alfonso XI y de su autor varian nota-
blemente segün cada uno de los estudios générales. En 1863, José

Amador de los Rios lo considéré como un poema épico, fruto de la
espontaneidad de la guerra, semejante al compuesto por el portugués
Alfonso Giraldes sobre su rey Alfonso IV, contemporâneo del castellano.

Realize ademâs un elogioso anâlisis sobre Ruy Yânez, cuya
autoria no puso en duda. De él asegurö que era testigo de los hechos

que narraba y que describia con «prodigalidad de cronista» elogiando
a su rey, aunque relataba también la politica dura, aun cruel, de los

primeras tiempos del reinado. El poeta se hallaba, segün el critico,
entre los cantores populäres y los trovadores eruditos, tenia cierta
educaciôn literaria y era soldado, por lo que Amador de los Rios se

preguntaba «[...] hasta qué punto merece Ruy Yânez el titulo y la
consideracion de poeta» (Amador de los Rios 1969 [1863]: 435).

Es también interesante su vision global del contexto literario, ya
que, en ningun momento, aisla el Poema de Alfonso XI, sino que lo

que el poema era la versificaciôn casi al pie de la letra de la Gran
Crônica, en este estudio se desdice de lo anteriormente expuesto para
destacar la originalidad creativa del poema frente a la Gran Crônica;
incluso llega a comprobar que esta crônica ampliada en realidad se basa

en la Crônica de Alfonso XI de 1376 encargada por Enrique II asi como
en el Poema de Alfonso XI. La originalidad e independencia del Poema
de Alfonso XI esta detalladamente estudiada por Catalân en su tesis
doctoral (1977: 163-237).
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inserta en los modelos que estaban en boga en ia época. Para reafir-
mar su idea, ofrece varios ejemplos, como el ya citado poema de A.
Giraldes o la Coronica de los rimos antigiios, que relata las hazanas
de Fernân Gonzalez. Esa misma vision de conjunto le hace afirmar

que muerto Alfonso XI, pasada la época gloriosa e instaurada de

nuevo la anarquia senorial, termina la inspiraciôn patriôtica que «ha-
bia dado nuevo aliento a los olvidados cantos de la poesia heroica
castellana» (Amador de los Rios 1969 [1863]: 437).

Varios anos mâs tarde, Marcelino Menéndez Pelayo (1892:
CXVII-CXXV) dedicô al poema unas paginas en su famosa Antolo-
gia de poetas liricos. Supone que el Poema de Alfonso XI primitiva-
mente fue escrito en gallego y luego traducido al castellano, por lo

que Ruy Yânez se convierte ahora en un «traductor desmanado».
Ademâs, por sus caracteristicas épicas, aunque «excesivamente histö-
ricas», lo considéra como el trânsito entre el primitivo cantar de gesta

y el romance histôrico y fronterizo.
En otras historias de la literatura, la informaciôn contenida no di-

fiere sustancialmente. La mayoria de ellas lo encasillan dentro de la

épica tardia.5 La consideraciôn de poeta que gozaba Ruy Yânez con
Amador de los Rios varia segün los autores sigan a Menéndez Pelayo,

Menéndez Pidal o Michaelis de Vasconcellos y Braga (1897:
204-205), quien propone un origen portugués del poeta.6

Menéndez Pidal, de acuerdo a las primeras tesis de Diego Catalan,

apunta también la falta de creatividad del autor que se limitaba a

metrificar la Crônica de Alfonso XI. Y concluye que se debe conside-

rar al poema como «el ûltimo episodio en la lucha de escuelas de

poesia narrativa que caracterizan este periodo; es el ultimo esfuerzo

que se intenta en contra de las gestas populäres» (Menéndez Pidal
1957: 299).

5
Hurtado, de la Serna y Gômez Palencia (1949), Diez Echarri y Roca

Franquesa (1960), Manuel de Montoliû en Diaz Plaja (1969), Deyer-
mond (1973), Alborg (1975), Alvar y Gômez Moreno (1990: 68-70).

6 Caracteristica que estudian Catalan (1953: 88-103) y Menéndez Pidal

(1957: 297-299).
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En resumen, los estudios del texto se abocan al problema de auto-
rla y al origen del autor, como también a tratar de fijarlo en la co-
rriente juglaresca o en la de clerecla.

Menciön aparte merece el libro de Fernando Gömez Redondo
(1996a: 189-208). Primero ofrece una pincelada general del contexto
de la obra poética resumida en los triunfos militares y el control politico

interno de parte de Alfonso XI, que propicia el resurgimiento
cultural: «[...] después de 1325 es cuando tiene sentido, por ejempio,
la recuperaciôn de la historiografla [...] y la difusion de la materia
caballeresca y la poesla de carâcter cortesano [...] en resumidas
cuentas, la literatura vuelve a proyectar valores morales y pautas de

comportamiento sobre unos grupos sociales receptores, que gustan de

esa identificaciôn entre su vida y la creada en la obra literaria» (Gömez

Redondo 1996a: 189). El crltico resalta que el principal propôsi-
to del Poema es destacar la funcion militar de Alfonso en las batallas
del Salado (1340) y de Algeciras (1344).

En otro de sus trabajos, Gômez Redondo (2002a: 919-920) perci-
be esta composiciôn como «[...] un panegirico de un monarca que
habia logrado sojuzgar a la nobleza bajo su autoridad y alejar el peli-
gro de una invasion benimerin [...]». Este engrandecimiento de lo
heroico se utiliza para justificar el procéder incorrecto del rey tanto
en su conducta marital como en los ajusticiamientos de algunos
nobles.

Nuevamente, el Poema de Alfonso XI fue considerado, mas alla
de lo puramente textual, como una obra representativa de un marco
histôrico, pequeno oasis en medio de dos extensas épocas turbulentas

y sangrientas: las dos minoridades, la de Fernando IV y la de Alfonso,

y, posteriormente, la guerra civil entre el legltimo Pedro I y el

bastardo Enrique de Trastâmara.

3. Estudios sobre el Poema de Alfonso XI

Prâcticamente casi toda esta bibliografîa especifica pertenece a Diego

Catalan. Es él quien ha iniciado, y de manera intégra, el anâlisis
textual del Poema, junto al estudio de las crônicas pertenecientes al
mismo reinado. A su erudiciôn hemos atenido muchas veces nuestro
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anâlisis dando por sentadas muchas de sus propuestas, basadas en

anos de investigaciön y de profunda reflexion.
El mâs importante de sus estudios sobre la obra es su monografia

de 1953. En el anâlisis tiene présente la investigaciön que en ese

momento estaba llevando a cabo sobre las crônicas del periodo, la

Crônica de Alfonso XI y, principalmente, la Gran Crônica de Alfonso
XI, su hallazgo y motivo de su tesis doctoral (Catalan 1977). Enton-
ces enunciaba que el Poema era la versificaciôn de la Gran Crônica,
hasta el punto de dudar sobre una posible creatividad del versifica-
dor.7

Catalan establece la fecha del Poema entre enero y septiembre de

1348, puesto que se habla de los esponsales del futuro Pedro I y Jua-

na Plantagenet, sin que el poeta dé noticia de la muerte de ésta ocu-
rrida justamente en septiembre de ese ano.8 Con respecto a la lengua
del autor, propone que es leonesa, pero ya influida por el castellano y
el portugués. Menciona también el parentesco entre el Poema de

Alfonso IV de Alfonso Giraldes y el poema de Yânez. Posteriormen-
te, se dedica al estudio intertextual de la obra, teniendo en cuenta las

variadas lecturas que poseia su creador: crônicas nacionales, temas

carolingios, mester de clerecia, novelas caballerescas, historias afri-
canas, etc. Esta variedad de lecturas del autor dificulta la inserciôn

7 Tanto el Poema como la Crônica, que habia mandado copiar Enrique II
en 1376, se hallaban supeditadas a la Gran Crônica, pues el primero
habla versificado casi punto por punto todos los hechos histôricos que
recreaba, salvo algunos que mâs adelante se verân, y la Crônica era
considerada como la abreviaciôn de la crônica extensa. Por lo tanto, la

cuestiôn era tratar de llegar a formar lo mâs fielmente posible el

arquetipo de la Gran Crônica, fuente indudable entonces de las obras
histôricas alfonsinas.

8 Casi todos los criticos adhieren a esta hipôtesis, a excepciôn de Ten
Cate. La investigadora propone dos fechas: por una parte, lo considéra
confeccionado contemporâneamente a los hechos que relata, «[...] en el

entusiasmo tan grande del autor y en todos los detalles con que nos
cuenta la vida y los hechos del rey don Alfonso XI» (Ten Cate 1942:

XVII); por otra parte, una reescritura del poema podrla haberse dado en
la época de Enrique II, dadas las alabanzas a la favorita del Onceno (Ten
Cate 1942: XVI-XVII).
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del poema dentro de una corriente literaria, puesto que refleja rasgos
tanto de clerecîa como de juglaria, sobre todo en la description de

batallas, que ocupan la mayor parte del texto. Los motivos islâmicos
son también importantes y gran cantidad de escenas influyen en la
creatividad del autor.

En lo tocante al anâlisis puramente textual de la obra, Catalan de-

talla todos los recursos estillsticos, sin dejar de lado el sentimiento
religioso, la idealizaciön del amor y aun la exaltaciôn del concubina-
to. En sintesis, este trabajo de Catalan es la referencia obligada cuan-
do se emprende el estudio del poema.

En otros trabajos, Catalan vuelve sobre él, pero ya lo hace en
relation a las crönicas referentes al monarca castellano. De esta mane-
ra, es interesante seguir en sus numerosos articulos y libres la evolu-
ciôn de su pensamiento, sus propias autocrlticas y ver las diversas

hipôtesis que présenta sobre el texto.
Asi, en uno de sus libres (Catalan 1955) analiza las diferencias

entre el Poema y la Gran Crônica, que se presentan en los pasajes

mas literarios. En otro estudio (Catalan 1964), las semejanzas de

estos textos en el piano del contenido y de la forma le lleva a conje-
turar que el texto poético es la versificaciôn del cronistico.

Diez anos mâs tarde, a la luz de nuevos estudios, Catalan (1974)
modiflca enteramente su teoria. Primero hace un estado de la cuestiôn

con todo lo investigado hasta el momento para luego ir rebatien-
do punto por punto su primitiva teoria. Asi llega a la conclusion de

que, en realidad, la Gran Crônica no es el texto original, fuente de

todos los otros textos cronisticos de la época de Alfonso XI, sino

que, por el contrario, ésta se basa en la Crônica de Alfonso XI, que
mandô copiar Enrique II en 1376, y en el Poema de Alfonso XI. De

aqul también que coincidan en numerosas apreciaciones con respecto
a situaciones (como el concubinato del rey con dona Leonor de

Guzmân) y aun simpaticen con personajes (por ejemplo, don Juan

Manuel), mientras que la Crônica mantiene prudente distancia o

directamente critica.
Por lo tanto, el manuscrito encargado por el primer rey Trastâma-

ra se remonta ahora a la obra oficial de inspiracion regia, redactada

por Fernân Sânchez de Valladolid en 1344. Asi, el Poema se

transforma, con su caudal de noticias, en fuente de inspiracion de la histo-
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ria. Segün se ve, muy cerca se encuentra el magistral estudio del
erudito Diego Catalan de la intuicion no menos magistral de Amador
de los Rios.

En dos articulos enfocados en la clerecia, Gifford Davis (1947 y
1948) ha expuesto las deudas que el Poema de Alfonso XI tiene con
el Libro de Alexandre y con el Poema de Fernàn Gonzalez. Con
respecto al Libro de Alexandre, destacamos los consejos recibidos en

uno y otro texto, las plegarias, las preocupaciones que quitan el sue-
no a los reyes, etc. De la influencia del Poema de Fernàn Gonzalez
distingue el sentimiento nacional castellano présente en ambas obras.

Mercedes Vaquero también ha dedicado gran parte de sus estu-
dios al Poema de Alfonso XI. En su tesis inédita (Vaquero 1984a) se

propone investigar si éste es una crönica rimada o pertenece al généra

de la épica, llegando a la conclusion de que se encuadra en esta

ultima categoria. Pero, sobre todo, llaman su atenciôn dos particula-
ridades de la obra: su acercamiento a las canciones de cruzada y el

tono propagandistico y politico.9 En modo concluyente afirma que
«La obra de Rodrigo Yânez [...] tiene dos propôsitos: primera, ex-

poner toda una doctrina de organizaciôn politica o arte de gobierno
que por su significado arquetipico posee valor universal; y segundo,
una misiön propagandistica del reinado de Alfonso XI, la cual se

comprueba en el lenguaje llano, el uso del verso, su carâcter naciona-
lista y su actitud hacia e! pueblo» (Vaquero 1984a: 369).10

9 Para profundizar sobre las referencias de las caraeteristicas épicas del

poema, véase Vaquero (1984a). La estudiosa hace numerosas referencias
al carâcter de cruzada del Poema, aunque no se detiene a puntualizar las

particularidades de este tipo de género, pero si observa el tono propagandistico

de las mismas. Para mâs precision véanse sus pp. 157, 161, 171,
205, 217, 262-267, 277-279, y 283.

10 En otros de sus articulos, Vaquero (1985) vuelve a reafirmar la idea de

cruzada del Poema de Alfonso XI y la influencia que sobre el mismo tu-
vieron las gestas francesas. Agradezco a Mercedes Vaquero el haberme
hecho llegar estos trabajos. Véanse de la autora (inédito, 1987 y 1988).
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4. Un nuevo acercamiento al Poema de Alfonso XI

Como se ha visto, el Poema de Alfonso XI ha sido analizado en todos

sus componentes arti'sticos: recursos estilisticos, géneros literarios y
posibles influencias. Se ha considerado su importancia como fuente
inspiradora de la historia y se ha tratado el tema de autorla y fecha.
El siguiente trabajo pretende un nuevo acercamiento a través del
estudio de la figura del monarca y, por ella, de la teorla polltica tre-
centista de la que se hace eco el creador del poema, gran conocedor
de la misma.

Con el fin de profundizar en el estudio de la imagen monârquica,
confrontamos la obra poética con un conjunto de textos que guardan
relaciôn con el tema. El Poema de Alfonso XI, analizado de manera
independiente, nos acerca a las ideas que circulaban en el entorno del

rey y que fueron utilizadas para conformar una imagen propagandis-
tica de la instituciôn que representaba. Pero el Poema no resultaba en
si suficiente para formar una vision de conjunto sobre el pensamiento
politico que circulaba en el âmbito real o en otros como el nobiliario
y el clerical.

En el mismo entorno monârquico, podemos encontrar escritos cu-
yas ideas politicas no coincidian plenamente sin que, por eso, dejaran
de formar un complemento de la imagen arquetipica del soberano. El
ensalzamiento de la figura real que se pretendia con el poema valora-
ba un aspecto de la funciôn del rey, como el militar, sin descuidar la

imagen que se desprendia de las otras tareas del cargo. No obstante,
los acontecimientos relatados en las crônicas reaies conformaban un
suplemento idôneo de la concepciôn del soberano, aunque tendieran
a una cierta parcialidad.

Las tareas que desempenaba y las acciones que ejecutaba Alfonso
XI, descritas en poema y crônicas, se encontraban pautadas en los

côdigos legislatives vigentes en aquel momento. Cualquiera de las
decisiones del monarca, por mas brutal y vengativa que pudiera pare-
cer, tenia un soporte legal que la justificaba a los ojos de sus contem-
porâneos. Es decir, esa imagen del monarca, que estudiamos en los
textos literarios e histôricos, posee un fundamento juridico présente
en las obras legislativas, al cual el rey se amoldaba para todos sus

procedimientos y conductas. La figura del soberano se enriquecia asi
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con el estudio de las leyes y los fueros, conservados ademâs en las

obras literarias. De todas maneras, los textos juridicos, que, pese a la
labor del rey Sabio, no estaban unificados, también conduclan nues-
tro estudio a una imagen real heterogénea delineada de acuerdo a las

diferentes obras, épocas e intereses reales.
Una vision de conjunto acerca del ideario politico de la época de

Alfonso XI debia recurrir también al pensamiento fijado por otros

grupos de poder. El saber clerical que ayudô -y fue la base- a la
conformaciôn del pensamiento politico regalista no es desdenable en
los textos dedicados al Onceno, pese a que fueran posiciones que no
se correspondian totalmente con la abanderada desde el poder real.
De esta manera, la doctrina religiosa nos descubre un panorama am-
plio sobre las tensiones ideolôgicas de la época. Los intereses que
estaba defendiendo la curia acerca de la supremacia del poder espiri-
tual no acordaban con las pretensiones de una creciente central iza-
ciôn monârquica. Evidentemente, la realeza estaba evolucionando
hacia un laicismo que la independizara de la hegemonia eclesiâstica

y sus teorias buscaban afirmarse en esa posiciôn. De todos modos, el

estudio de los specula principum pertenecientes a las diferentes co-
rrientes tampoco denotaban una toma de posiciôn univoca, sino que,
tanto del lado sacerdotal como del temporal, las posiciones politicas
se mostraban fluctuantes y aun acomodaticias a los vaivenes histôri-
cos.

Los escritos nobiliarios de este momento, que acotamos a don
Juan Manuel, nos presentaban una imagen del monarca cuya finali-
dad era una defensa de casta que se estaba viendo sometida al poder
terminante del rey. La tenaz oposiciôn del escritor a Alfonso XI lo
hizo reflexionar sobre un ideal de monarquia insostenible e incompatible

con el âmbito politico gubernamental. Desde esa posiciôn criti-
ca, contribuyô a fijar una teoria ya tradicional sobre el ideal institu-
cional, que, aunque caida en desuso bajo el rey Conqueridor, se em-
pleô posteriormente con sus descendientes (Gômez Redondo 2002b).

Este corpus textual, variado genérica y temporalmente, nos ha

permitido estudiar de manera amplia la figura del soberano que se

intentaba fijar durante la primera mitad del siglo XIV. La imagen del

rey resurge firme, pero, sujeta a una época de grandes cambios, es
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también multifacética y, por ello, difïcil de encuadrar en una teoria

que la représente.
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